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Изменение 23
Krišjānis Kariņš

Предложение за регламент
Съображение 1 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) Целта на по-големия интегритет 
и прозрачност на енергийния пазар 
следва да бъде насърчаването на 
открита и честна конкуренция на 
пазарите за търговия на едро с 
енергия в полза на крайния 
потребител на енергия.

Or. en

Изменение 24
Nikolaos Chountis

Предложение за регламент
Съображение 1 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) Енергийният сектор и 
доставките на енергия са от най-
голямо стратегическо значение за 
държавите-членки; поради това 
приетите политики следва да бъдат 
съвместими с усилията за постигане 
на растеж и със социалната 
политика и политиката в областта 
на околната среда.

Or. el

Изменение 25
Nikolaos Chountis

Предложение за регламент
Съображение 1 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(1б) Електроенергията е обществена 
услуга и не може да бъде оставена под 
контрола на пазарните сили и 
неолибералните политици. 
„Способността за саморегулиране“ на 
пазара и подчинението на правилата
на конкуренцията, придружаващи 
предоставянето на обществени 
услуги, очевидно се провалиха.

Or. el

Изменение 26
Nikolaos Chountis

Предложение за регламент
Съображение 3 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3а) Поради олигополната структура 
на либерализирания енергиен сектор 
цените се определят на финансовите 
пазари и се контролират от пет или 
шест корпоративни гиганта. 
Енергийният сектор функционира в 
типично произволна и спекулативна 
посока за сметка на обществения и 
социалния интерес.

Or. el

Изменение 27
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Съображение 4 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4а) С цел увеличаване на 
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прозрачността на пазарите за 
търговия на едро с енергия, Агенцията 
за сътрудничество между 
регулаторите на енергия, създадена с 
Регламент (ЕО) № 713/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета1

(Агенцията), следва да въведе 
регистър на участниците на пазара, 
както и да проучи осъществимостта 
и подходящия момент за мигриране 
от извънборсови деривати към 
борсови зали, което води до клиринг.
________________
1 ОВ L 211, 14.8.2009 г., стр. 1

Or. en

Изменение 28
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Съображение 4 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4б) С цел да се създадат 
равнопоставени условия на 
конкуренция между различните 
пазари и видове договори следва да се 
предвидят минимални изисквания за 
борсовите зали.

Or. en

Изменение 29
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Съображение 5 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) Като признава взаимодействията 
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между пазарите на електроенергия и 
газ с пазарите на петрол, въглища и 
CO2, Агенцията следва да ги 
наблюдава, за да осигури пълна 
представа за развитието на 
пазарите.

Or. en

Изменение 30
Nikolaos Chountis

Предложение за регламент
Съображение 5 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) Регулирането, инспектирането, 
надзорът и високите глоби с оглед 
ограничаване на спекулацията и 
осигуряване на прозрачност в 
рамките на икономически системи, 
еднакви със съществуващия 
либерализиран енергиен сектор, се 
считат за неподходящи инструменти 
с ограничена ефективност. Моделът 
на „наблюдавана либерализация“ за 
енергийния сектор не може да 
замести социалната държава и да 
насърчи политика на интегриран 
растеж, социална политика и 
политика в областта на околната 
среда, което да бъде в интерес на 
гражданите на ЕС.

Or. el

Изменение 31
Krišjānis Kariņš

Предложение за регламент
Съображение 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Понастоящем няма изрична забрана 
за поведение, което подронва 
интегритета на енергийния пазар, на 
някои от най-важните енергийни 
пазари.

(6) Понастоящем на някои от най-
важните енергийни пазари няма 
изрична забрана за поведение, което 
подронва интегритета на енергийния 
пазар и може да доведе до по-високи 
цени за крайните потребители на 
енергия.

Or. en

Изменение 32
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Търговията с деривати и търговията 
с продукти се използват заедно на 
пазарите за търговия на едро с енергия. 
Поради това е важно определенията на 
пазарна злоупотреба, която със състои 
от търговия с вътрешна информация и 
манипулиране на пазара, да са 
съвместими между пазарите на деривати 
и продукти.

(7) Търговията с деривати и търговията 
с продукти се използват заедно на 
пазарите за търговия на едро с енергия. 
Поради това е важно определенията на 
пазарна злоупотреба, която се състои от 
търговия с вътрешна информация и 
манипулиране на пазара, да са 
съвместими между пазарите на деривати 
и продукти. Правилата следва да се 
прилагат към всички транзакции, 
сключени, без значение дали пряко или 
чрез посредници, на регулирани 
пазари, на многостранни системи за 
търговия, и към извънборсовите 
транзакции, независимо от това дали 
те са стандартизирани или 
двустранни.

Or. en

Изменение 33
Nikolaos Chountis
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Предложение за регламент
Съображение 10 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10а) Нарастващата пазарна 
либерализация след първата 
директива (96/92/ЕО) не доведе, както 
твърдеше Комисията, до 
стабилност, предвидимост на цените 
и по-ниски разходи за 
потребителите. Напротив, цените се 
повишиха рязко за сметка на 
европейските потребители, като 
това доведе до „енергийна бедност“.

Or. el

Изменение 34
Anni Podimata

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Необходимо е прецизиране на 
определенията за вътрешна информация 
и манипулиране на пазара, за да се 
вземат под внимание специфичните 
характеристики на пазарите за търговия 
на едро с енергия, които са динамични и 
подлежат на промени. Комисията следва 
да е оправомощена да приема 
делегирани актове в съответствие с член 
290 от Договора, що се отнася до тези 
подробни правила.

(11) Необходимо е прецизиране на 
определенията за вътрешна информация 
и манипулиране на пазара, за да се 
вземат под внимание специфичните 
характеристики на пазарите за търговия 
на едро с енергия, които са динамични и 
подлежат на промени. С цел да се 
избегнат регулаторни пропуски следва 
да се осигури съгласуваност с други 
приложими правни актове на Съюза в 
областта на финансовите услуги, 
които също са динамични и 
подлежат на промени. Комисията 
следва да е оправомощена да приема 
делегирани актове в съответствие с член 
290 от Договора, що се отнася до тези 
подробни правила.

Or. en
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Изменение 35
Nikolaos Chountis

Предложение за регламент
Съображение 13 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13а) Предоставянето на увеличени 
отговорности на Агенцията съгласно 
„механизма за мониторинг“ на пазара 
крие опасност от това тя да се 
превърне в „регулаторен капан“ и 
инструмент, който дава на 
основните заинтересовани лица на 
пазара възможност да упражняват 
своето влияние и да отстояват 
своите собствени интереси. Начинът 
ѝ на работа не гарантира 
съответствие с принципите на 
прозрачност и демократичен 
контрол, като по този начин прави 
защитата на социалните интереси 
на гражданите на ЕС невъзможна.

Or. el

Изменение 36
Krišjānis Kariņš

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Когато информацията не е 
чувствителна в търговско отношение, 
Агенцията следва да има възможност да 
предоставя тази информация на 
участниците на пазара и 
обществеността. Тази прозрачност може 
да изгради доверие в пазара и да 
спомогне за увеличаване на знанията 
относно функционирането на пазарите 

(18) Когато информацията не е 
чувствителна в търговско отношение, 
Агенцията следва да има възможност да 
предоставя тази информация на 
участниците на пазара и 
обществеността. Тази прозрачност може
да изгради доверие в пазара и да 
спомогне за увеличаване на знанията 
относно функционирането на пазарите 
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за търговия на едро с енергия. за търговия на едро с енергия. С цел да 
се гарантира по-голяма прозрачност и 
достъп на обществеността до 
информация за цените на едро на 
енергията, Агенцията следва да 
изготвя месечни доклади по държави 
относно развитието на цените на 
пазарите за търговия на едро с 
енергия.

Or. en

Изменение 37
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Националните регулаторни органи 
следва да носят отговорност за 
гарантиране, че настоящият
регламент се изпълнява в държавите-
членки. За тази цел те трябва да 
разполагат с необходимите правомощия 
за разследване, които да им дават 
възможност да извършват ефикасно тази 
задача.

(19) Националните регулаторни органи 
следва да имат задължението да 
налагат изпълнението на настоящия
регламент в държавите-членки. За тази 
цел те трябва да разполагат с 
необходимите правомощия за 
разследване, които да им дават 
възможност да извършват ефикасно тази 
задача. Агенцията следва също да 
разполага с правомощия за 
разследване в тясна координация със 
заинтересованите национални 
регулаторни органи и да разполага с 
правомощието да гарантира 
последователност на подхода към 
разследванията и последващите 
действия в целия Съюз.

Or. en

Изменение 38
Krišjānis Kariņš
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Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Важно е санкциите за нарушаване 
на настоящия регламент да са 
пропорционални и възпиращи и да 
отразяват сериозността на нарушенията 
и потенциалните изгоди от търговията 
въз основа на вътрешна информация и 
манипулиране на пазара. Санкциите за 
нарушаване на настоящия регламент 
следва да съответстват на санкциите, 
приети от държавите-членки при 
изпълнение на Директива 2003/6/ЕО, 
като се отчита взаимодействието между 
търговията с деривативни продукти на 
електроенергия и газ.

(23) Важно е санкциите за нарушаване 
на настоящия регламент да са 
пропорционални и възпиращи и да 
отразяват сериозността на нарушенията 
и потенциалните изгоди от търговията 
въз основа на вътрешна информация и 
манипулиране на пазара. С цел 
избягване на регулаторен арбитраж, 
при който транзакциите се 
осъществяват на място, където 
регулирането е по-гъвкаво или 
толерантно по отношение на 
санкциите, Комисията следва редовно 
да преразглежда необходимостта от 
въвеждане на система от санкции на 
равнище Европейски съюз. Санкциите 
за нарушаване на настоящия регламент 
следва да съответстват на санкциите, 
приети от държавите-членки при 
изпълнение на Директива 2003/6/ЕО, 
като се отчита взаимодействието между 
търговията с деривативни продукти на 
електроенергия и газ.

Or. en

Изменение 39
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Важно е санкциите за нарушаване 
на настоящия регламент да са 
пропорционални и възпиращи и да 
отразяват сериозността на нарушенията 
и потенциалните изгоди от търговията 
въз основа на вътрешна информация и 
манипулиране на пазара. Санкциите за 

(23) Важно е санкциите за нарушаване 
на настоящия регламент да са 
пропорционални и възпиращи и да 
отразяват сериозността на нарушенията 
и потенциалните изгоди от търговията 
въз основа на вътрешна информация и 
манипулиране на пазара. Санкциите за 
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нарушаване на настоящия регламент 
следва да съответстват на санкциите, 
приети от държавите-членки при 
изпълнение на Директива 2003/6/ЕО, 
като се отчита взаимодействието между 
търговията с деривативни продукти на 
електроенергия и газ.

нарушаване на настоящия регламент 
следва да съответстват на санкциите, 
приети от държавите-членки при 
изпълнение на Директива 2003/6/ЕО, 
като се отчита взаимодействието между 
търговията с деривативни продукти на 
електроенергия и газ. Поради това, с 
цел да се постигне необходимото 
равнище на възпиране, следва да се 
определят минимални санкции в 
размер на два пъти общите преки и 
косвени потенциални финансови 
ползи от действията, които тази 
директива се стреми да предотврати.

Or. en

Изменение 40
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият регламент установява 
правила, които забраняват практики на 
злоупотреба на пазарите за търговия на 
едро с енергия и които съответстват на 
правилата, приложими по отношение на 
финансовите пазари. В него се 
предвижда наблюдение на пазарите за 
търговия на едро с енергия от страна на 
Агенцията.

Настоящият регламент установява 
правила, които забраняват практики на 
злоупотреба на пазарите за търговия на 
едро с енергия и които съответстват на 
правилата, приложими по отношение на 
финансовите пазари. В него се 
предвижда наблюдение на пазарите за 
търговия на едро с енергия от страна на 
Агенцията и се определят минимални 
изисквания за работата на борсовите 
зали и на цялата извънборсова 
търговия.

Or. en

Изменение 41
Markus Ferber
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Предложение за регламент
Член 2 – точка 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

„Вътрешна информация“ означава точна 
информация, която не е била направена 
публично достояние, отнася се пряко 
или косвено до един или повече 
енергийни продукти на едро и която, 
ако бъде направена публично 
достояние, би могла да повлияе 
съществено на цените на тези 
енергийни продукти на едро.

„Вътрешна информация“ означава точна 
по своето естество информация, която 
не е била направена публично 
достояние, отнася се пряко или косвено 
до един или повече енергийни продукти 
на едро и която един разумен 
професионален участник на пазара би 
очаквал да получи в съответствие с 
нормативните изисквания и/или 
възприетите пазарни практики.

Or. en

Изменение 42
Markus Ferber

Предложение за регламент
Член 2 – точка 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

С цел прилагане на първата алинея, 
информацията, която разумен участник 
на пазара вероятно би използвал като 
част от основанието за своето решение 
да извърши транзакция, свързана с 
енергиен продукт на едро, представлява 
информация, която, ако бъде направена 
публично достояние, вероятно би 
повлияла съществено на цените на тези 
енергийни продукти на едро. Такава
информация включва информация, 
свързана с капацитета на съоръжения за 
производство, съхранение, потребление 
или пренос на електроенергия или 
природен газ, както и информация, 
която трябва да се разкрие в 
съответствие с правни или регулаторни 
разпоредби на равнището на Съюза 
или на национално равнище, пазарни 
правила и договори или обичайни

С цел прилагане на първата алинея, 
вътрешна информация означава 
информация, която:
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практики на съответния пазар за 
търговия на едро с енергия.

а) трябва да бъде направена публично 
достояние в съответствие с 
разпоредбите на Регламент (ЕО) 
№ 714/2009, Регламент (ЕО) 
№ 715/2009 или настоящия 
регламент, в това число насоки, 
мрежови кодекси или делегирани 
актове, приети в съответствие с 
тези регламенти, или в съответствие 
с други законодателни или 
регулативни разпоредби на равнище 
Европейски съюз, по-конкретно 
Директива 2009/72/ЕО и Директива 
2009/73/ЕО; или
б) когато не съществуват изисквания 
за оповестяване съгласно буква а), не е 
била направена публично достояние и, 
ако бъде направена публично 
достояние, би могла да повлияе 
съществено на цените на тези 
енергийни продукти на едро. Тази
вътрешна информация се състои 
само от следното:
– информацията, която разумен 
професионален участник на пазара 
вероятно би използвал като част от 
основанието за своето решение да 
извърши транзакция, свързана с 
енергиен продукт на едро, представлява 
информация, която, ако бъде направена 
публично достояние, вероятно би 
повлияла съществено на цените на тези 
енергийни продукти на едро; или
– информация, която е чувствителна 
към цените, и точна информация, 
свързана с капацитета на съоръжения за 
производство, съхранение, потребление 
или пренос на електроенергия или 
природен газ или на съоръжения за 
втечнен природен газ, както и 
информация, която обичайно се 
предоставя на съответния пазар за 
търговия на едро с енергия или трябва 
да се разкрие в съответствие с 
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национални правни или регулаторни 
разпоредби, пазарни правила, договори 
или възприети пазарни практики на 
съответния пазар за търговия на едро.

За целите на прилагането на втората 
алинея, информацията се счита за 
точна по своето естество, ако 
посочва набор от обстоятелства, 
които съществуват или може с 
основание да се очаква да възникнат, 
или събитие, което е възникнало или 
може с основание да се очаква да 
възникне, и ако е достатъчно 
конкретна, за да дава възможност да 
се направи извод за вероятното 
въздействие на този набор от 
обстоятелства или това събитие 
върху цените на енергийните 
продукти на едро.

Or. en

Обосновка

Регламентът относно интегритета и прозрачността на енергийния пазар (REMIT)
създава правна сигурност за участниците на пазара по отношение на това каква 
информация следва да оповестяват или получават и това какво трябва да правят, за 
да изпълнят своите отговорности по REMIT. Следователно определението на 
термина вътрешна информация е свързано със съответните нормативни изисквания 
на третия енергиен пакет.

Изменение 43
Kay Swinburne

Предложение за регламент
Член 2 – точка 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

С цел прилагане на първата алинея, 
информацията, която разумен участник 
на пазара вероятно би използвал като 
част от основанието за своето решение 
да извърши транзакция, свързана с 
енергиен продукт на едро, представлява 
информация, която, ако бъде направена 

С цел прилагане на първата алинея, 
информацията, която разумен участник 
на пазара вероятно би използвал като 
част от основанието за своето решение 
да извърши транзакция, свързана с 
енергиен продукт на едро, представлява 
информация, която, ако бъде направена 
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публично достояние, вероятно би 
повлияла съществено на цените на тези 
енергийни продукти на едро. Такава 
информация включва информация, 
свързана с капацитета на съоръжения за 
производство, съхранение, потребление 
или пренос на електроенергия или 
природен газ, както и информация, 
която трябва да се разкрие в 
съответствие с правни или регулаторни 
разпоредби на равнището на Съюза или 
на национално равнище, пазарни 
правила и договори или обичайни 
практики на съответния пазар за 
търговия на едро с енергия.

публично достояние, вероятно би 
повлияла съществено на цените на тези 
енергийни продукти на едро. Такава 
информация включва информация, 
свързана с актуализирани прогнози за 
енергийния резерв, капацитета на 
съоръжения за производство, 
съхранение, потребление или пренос на 
електроенергия или природен газ, както 
и информация, която трябва да се 
разкрие в съответствие с правни или 
регулаторни разпоредби на равнището 
на Съюза или на национално равнище, 
пазарни правила и договори или 
обичайни практики на съответния пазар 
за търговия на едро с енергия.

Or. en

Изменение 44
Markus Ferber

Предложение за регламент
Член 2 – точка 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Например информацията, която 
трябва да бъде направена публично 
достояние в съответствие с 
разпоредбите на Регламент (ЕО) № 
714/2009 или Регламент (ЕО) № 
715/2009, включително насоки и 
мрежови кодекси, приети в 
съответствие с тези регламенти, 
може да представлява вътрешна 
информация.

заличава се

Or. en

Изменение 45
Dirk Sterckx
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Предложение за регламент
Член 2 – точка 2 – буква a – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

– определят или правят опит да 
определят, чрез действията на едно или 
повече лица, действащи заедно, цената 
на един или повече енергийни продукти 
на едро на ненормално или изкуствено 
равнище, освен ако лицето, което е 
осъществило транзакциите или е издало 
нарежданията, докаже, че причините, 
които са го накарали да направи това, са 
законни и че тези транзакции или 
тези нареждания за търговия са 
съобразени с приетите пазарни 
практики на съответния пазар за 
търговия на едро с енергия; или

– определят или правят опит да 
определят, чрез действията на едно или 
повече лица, действащи заедно, цената 
на един или повече енергийни продукти 
на едро на ненормално или изкуствено 
равнище, освен ако лицето, което е 
осъществило транзакциите или е издало 
нарежданията, докаже, че причините, 
които са го накарали да направи това, са 
законни; или

Or. nl

Обосновка

Не всички „възприети пазарни практики“ са приемливи. Точно защото определени 
„възприети“ пазарни практики, като задържане на технически налични 
производствени мощности, са неприемливи, Европейският съюз има намерение да 
създаде законодателство.

Изменение 46
Kay Swinburne

Предложение за регламент
Член 2 – точка 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) непредоставянето на информация 
за иновативни средства и методи за 
производство на електроенергия и 
сондиране за газ и техния пазарен 
потенциал с цел осигуряване 
преимуществото на конвенционални 
техники за производство на енергия и 
доходността на свързаните с тях 
пазари за търговия на едро с енергия.
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Or. en

Изменение 47
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 2 – точка 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) търгуването на пазари за енергия 
за спот сделки и сделки с деривати, 
водещо до лъжливи сигнали за 
цените, както и натрупването на 
„нереални“ активи, а именно 
отделянето на физически наличното 
количество електроенергия и газ на 
пазара от договорените търговски 
обеми.

Or. en

Изменение 48
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 2 – точка 4 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) договори за доставка на природен газ 
или електроенергия;

а) всички договори за доставка на 
природен газ или електроенергия;

Or. en

Изменение 49
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 4 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Участниците на пазара публично 
разкриват вътрешна информация по 
отношение на бизнес или съоръжения, 
които съответният участник притежава 
или контролира, или за които 
участникът носи отговорност по 
въпроси, свързани с експлоатацията, 
независимо дали изцяло или отчасти. 
Тази информация включва информация, 
свързана с капацитета на съоръжения за 
производство, съхранение, потребление 
или пренос на електроенергия или 
природен газ.

Участниците на пазара едновременно, 
ефективно, незабавно и публично 
разкриват вътрешна информация по 
отношение на бизнес или съоръжения, 
които съответният участник притежава 
или контролира, или за които 
участникът носи отговорност по 
въпроси, свързани с експлоатацията, 
независимо дали изцяло или отчасти. 
Тази информация включва информация, 
свързана с капацитета на съоръжения за 
производство, съхранение, потребление 
или пренос на електроенергия или 
природен газ. 

Or. en

Изменение 50
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Агенцията наблюдава търговската 
дейност на едро с енергийни продукти с 
цел откриване и предотвратяване на 
търговия въз основа на вътрешна 
информация и манипулиране на пазара. 
Тя събира данни за оценяване и 
наблюдение на пазарите за търговия на 
едро с енергия, както е предвидено в 
член 7.

1. Агенцията наблюдава търговската 
дейност на едро с енергийни продукти 
(в това число извънборсовите 
транзакции), сертификатите за
квоти за емисии и пазарите на 
петрол и въглища с цел откриване и 
предотвратяване на търговия въз основа 
на вътрешна информация и 
манипулиране на пазара, както и с цел 
анализиране на връзките между тази 
търговска дейност и събитията, 
настъпващи на съответните пазари 
на енергийни продукти. Тя събира 
данни за оценяване и наблюдение на 
пазарите за търговия на едро с енергия, 
както е предвидено в член 7.

Or. en
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Изменение 51
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Агенцията има достъп до 
информация за физическото 
състояние на мрежите, 
тръбопроводите и съоръженията за 
съхранение, за да има възможност да 
пристъпи към пазарна концепция, да 
идентифицира затрудненията, да 
кодифицира мощностите и да 
постигне съгласие относно 
алгоритми за мрежова наличност, 
които биха осигурили напълно 
прозрачни пазарни условия.

Or. en

Изменение 52
Krišjānis Kariņš

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Всеки месец Агенцията публикува 
доклади по държави относно 
развитието на цените на пазарите за 
търговия на едро с електроенергия и 
газ в Европейския съюз.

Or. en

Изменение 53
Philippe Lamberts
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. На Агенцията се предоставя отчет за 
транзакции на пазари за търговия на 
едро с енергия, включително 
нареждания за търговия. Комисията 
приема делегирани актове в 
съответствие с член 15 и при условията 
на членове 16 и 17, като определя 
графика, формата и съдържанието 
относно докладването на тази 
информация, и по целесъобразност 
определя прагови стойности за 
докладване на транзакции, както и 
посочва видове договори, за транзакции 
по които трябва да се докладва.

1. На Агенцията своевременно и 
директно се предоставя отчет за 
транзакции на пазари за търговия на 
едро с енергия, включително 
нареждания за търговия. За целите на 
мониторинга на търговията на 
пазарите за търговия на едро с 
енергия, така събраните данни следва 
да дават на Агенцията възможност 
да идентифицира пазарни 
злоупотреби и да наблюдава 
развитието на условия, при които 
пазарните злоупотреби са по-
вероятни или по-опасни. Комисията 
приема делегирани актове в 
съответствие с член 15 и при условията 
на членове 16 и 17, като определя 
графика, формата и съдържанието 
относно докладването на тази 
информация, и по целесъобразност 
определя прагови стойности за 
докладване на транзакции, както и 
посочва видове договори, за транзакции,
по които трябва да се докладва.

Or. en

Изменение 54
Dirk Sterckx

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията приема делегирани актове 
в съответствие с член 15 и при 
условията на членове 16 и 17, в които 
се определя минималният праг, под 
който транзакциите са освободени 
от изискванията за предоставяне на 
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информация, тъй като, с оглед на 
техния малък размер, те не могат да 
окажат влияние върху пазарите на 
енергия.

Or. nl

Изменение 55
Dirk Sterckx

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. При приемането на делегирани 
актове съгласно настоящия член 
Комисията избягва двойни изисквания 
за предоставяне на информация и 
непропорционална административна 
тежест, като отчита изискванията 
за предоставяне на информация, 
наложени от друго приложимо 
европейско законодателство.

Or. nl

Изменение 56
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Националните регулаторни органи 
гарантират спазването на забраните, 
формулирани в членове 3 и 4.

Националните регулаторни органи 
гарантират, с подкрепата на 
Агенцията, спазването на забраните, 
формулирани в членове 3 и 4.

Or. en
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Изменение 57
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – алинея 2 – встъпителна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всяка държава-членка гарантира, че 
националните регулаторни органи 
разполагат с правомощия за 
разследване, необходими за изпълнение 
на тази функция. Тези правомощия се 
упражняват по пропорционален начин. 
Тези правомощия могат да се 
упражняват:

Всяка държава-членка гарантира, че 
националните регулаторни органи 
разполагат с правомощия за 
разследване, необходими за изпълнение 
на тази функция с подкрепата на 
Агенцията. Тези правомощия се 
упражняват по пропорционален начин. 
Тези правомощия могат да се 
упражняват:

Or. en

Изменение 58
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – алинея 2 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) по искане на Агенцията в случай, 
че нейните първоначални оценки са 
осигурили надеждна информация в 
подкрепа на препоръката за това.

Or. en

Изменение 59
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Националните регулаторни органи 
сътрудничат на Агенцията и помежду си 

Националните регулаторни органи 
сътрудничат на Агенцията и помежду си 
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с цел изпълняване на своите задължения 
съгласно настоящия регламент.

с цел изпълняване на своите задължения 
съгласно настоящия регламент. Това 
сътрудничество може да бъде и под 
формата на регионално 
сътрудничество на националните 
регулаторни органи в рамките на 
структурата на Агенцията с цел 
отразяване на пазарната 
действителност.

Or. en

Изменение 60
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато национален регулаторен орган 
подозира, че в друга държава-членка се 
извършват действия, които засягат 
пазарите за търговия на едро с енергия 
или цената на енергийни продукти на 
едро в неговата държава-членка, той 
може да поиска от Агенцията да 
предприеме мерки в съответствие с 
параграф 4.

Когато национален регулаторен орган 
подозира или първоначални оценки и 
анализ на Агенцията предполагат, че 
в друга държава-членка се извършват 
действия, които засягат пазарите за 
търговия на едро с енергия или цената 
на енергийни продукти на едро в 
неговата държава-членка, 
националният регулаторен орган иска 
от Агенцията да предприеме мерки в 
съответствие с параграф 4.

Or. en

Изменение 61
Kay Swinburne

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. В тясно сътрудничество с 
компетентните национални 
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регулаторни и финансови органи 
ЕОЦКП разследва потенциалните 
пропуски в съществуващия надзор на 
свързаните с енергия финансови 
пазари и продукти и предприема, по 
целесъобразност, всички необходими 
мерки за предотвратяване на пазарни 
злоупотреби.

Or. en

Изменение 62
Dirk Sterckx

Предложение за регламент
Член 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите-членки определят правилата 
относно санкциите, приложими при 
нарушаване на разпоредбите на 
настоящия регламент, и предприемат 
всички необходими мерки, за да 
гарантират изпълнението на посочените 
правила. Предвидените санкции трябва 
да бъдат ефективни, пропорционални и 
възпиращи. Държавите-членки следва 
да съобщят тези разпоредби на 
Комисията най-късно до … и да я 
уведомяват незабавно за всяко 
последващо изменение, което засяга 
тези разпоредби.

Държавите-членки определят правилата 
относно санкциите, приложими при 
нарушаване на разпоредбите на 
настоящия регламент, и предприемат 
всички необходими мерки, за да 
гарантират изпълнението на посочените 
правила. Предвидените санкции трябва 
да бъдат ефективни, пропорционални и 
възпиращи. Държавите-членки следва 
да съобщят тези разпоредби на 
Комисията най-късно до … и да я 
уведомяват незабавно за всяко 
последващо изменение, което засяга 
тези разпоредби.

Най-късно до 31 декември 2012 г. 
Комисията приема делегирани актове 
в съответствие с член 15 и при 
условията на членове 16 и 17, в които 
се определят минимални стандарти 
за санкциите с цел постигане на 
напълно хармонизирана система от 
санкции в Европейския съюз.

Or. nl
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Изменение 63
Philippe Lamberts

Предложение за регламент
Член 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите-членки определят правилата 
относно санкциите, приложими при 
нарушаване на разпоредбите на 
настоящия регламент, и предприемат 
всички необходими мерки, за да 
гарантират изпълнението на посочените 
правила. Предвидените санкции трябва 
да бъдат ефективни, пропорционални и 
възпиращи. Държавите-членки следва 
да съобщят тези разпоредби на 
Комисията най-късно до … и да я 
уведомяват незабавно за всяко 
последващо изменение, което засяга 
тези разпоредби.

Държавите-членки определят правилата 
относно санкциите, приложими при 
нарушаване на разпоредбите на 
настоящия регламент, и предприемат 
всички необходими мерки, за да 
гарантират изпълнението на посочените 
правила. Предвидените санкции трябва 
да бъдат ефективни, пропорционални и 
възпиращи. Валидните за целия 
Европейски съюз минимални 
стандарти за санкции, които следва 
да се утвърдят до 2012 г., следва да се 
определят на равнище, което да се 
равнява най-малко два пъти на 
общите преки и косвени потенциални 
финансови ползи от действията, 
които тази директива се стреми да 
предотврати. Държавите-членки 
следва да съобщят тези разпоредби на 
Комисията най-късно до … и да я 
уведомяват незабавно за всяко 
последващо изменение, което засяга 
тези разпоредби.

Or. en

Изменение 64
Krišjānis Kariņš

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

След като държавите-членки 
уведомят Комисията за правилата 
относно санкциите, приложими при 
нарушаване на разпоредбите на 
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настоящия регламент, веднъж на 
всеки три години Комисията 
преразглежда ефективността на 
националните системи от санкции и 
оценява необходимостта от 
въвеждането на система от санкции 
на равнище Европейски съюз. 
Комисията информира Европейския 
парламент и Съвета за резултатите 
от тази оценка.

Or. en

Изменение 65
Dirk Sterckx

Предложение за регламент
Член 17 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 17а
Доклад

С оглед на значителното взаимно 
въздействие между търговията с 
права върху емисии на парникови 
газове в рамките на Общността и 
транзакциите на пазарите за 
търговия на едро с енергия Комисията 
изготвя, не по-късно от 31 декември 
2011 г., доклад до Европейския 
парламент и Съвета във връзка с 
възможното разширяване на обхвата 
на тази директива, така че да 
включва търговията с права върху 
емисии на парникови газове в рамките 
на Общността. Докладът се 
придружава, по целесъобразност, от 
законодателно предложение.

Or. nl


